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PEOS PE EED AIET AEC 
pod tytułem : 


Kłońomia połóyczna czyli proste wyluszezeńie tak się tworzą!; rezdzielalą się i spozy- 
waia się bosaciwa narodowe, Przez Be Say po Francuzlu wydane, di przez Da- 
masa Dzierozyńskiego N. Po J. na Qyczysty ięzyk prze'ożone, 
Oprócz powabów saméy rauki o wzroście begactw Nerodówych traktuiąccy po= 
chlebne zachęcenie ósób Toftoiciflwem i nauką znamienitych , ośmieliło niję w przedsię- ef 
wzięciu i skończenia przełożenia LE oyczyfty ięzyk pełnego zalety Dzieła Pana Say pod. 4 
tytułem Ztonomia Polityczna czyli proste wyłuszczcnić iak się twórzę , rozdzielaię się 
È speżywaią sjeżoścęśwg Narodowe — Sam tytuł , co naypierwszą ieft zaletą, zawiera 
w sobie cały zarys układu dzicła na pięć Xiąg podzielonego — z2 których w pierwszóy 
prżebiegaiąc całą sztukę tworzenia się płodów, pomoce i przeszkody ; roztrząsa , dak 
trwożosie się Kapitałów wymaga nakladi w w trzech Klassach, rclniczćy, rękodziolićy 

ï handlowcy , i jak praca i umiciętność w przekształceniu ich iw zafiztowieniu Wia- 
ilomości y fłaią się twórcami w dinziey, w trzecićy i czwartcy vozżdzielynie się bogactw 
rożważaiąć , zaftsnawia się szczegć lnicy nad: tym óżywiym duchem całey machiny prze- 
mysłu , którego nazywamy pieniędzmi — Wyiaśnia haydokładnićy całę tcoryą: Syfiema= 
tów bankcwych , wytyka ich zalety i wacy — a okazawszy wartość posługi ruyszeca= 
wnieyszego Kruszcu , odkrywa zwodnicze i niebespieczne Spekulantów wybiegi w ofla- 
tnicy spożycie, czyli zniszczenie rozrożniaiąc od marnotraftwa, a rzadką dokładnością 


wyłuszca edródzenie się bogactw , podubne odradzaniu się natory Tiżycznego świata ,- 


gdżie opadłe w iesieni wotć roślin, w samym! źniszczeniu maią zawiązki przyszłego 
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ich rozmnożenia się. Pod tym względem zalłanawia się , jak potrzeba publiczna i A 


walua ma bydź przezorną i oszczędną czerpaiąc z regu obfitości bogactwa Narodowe. — 


` l A j 
nia madętego Pedantyzmu , który częftokroć nikczemną %wytw ornością wyrazów , Įļrzy- 


Dzieła tego gatunku nie mogą być nadto upowszcehnione — Niewidać w nim ed 
ćmicniem nayproftszych wyobrażeń , clice wpoić przekonan e o grantowney swoley Nan-| 
ce i niepospolitcy znajomości rzeczy. — Ani dofirzedz owcy lekkości umysłu, któraj 
| 

igraszką popularności ukrywa niedofłatek gruntownego obięciz, — Niecpiara swoiego ro- 


zumowania ną dowolnych 'przypnezczaniach , w rozwią:anin zagadnień mieucicka się 
do snhtelnych badań dowcipnego uroienia — każda szczególna prawda nayproftszemi 


r. 8 z [a . s 
przykładami obiasniona prowadząc do nowych docieczeń , 'flaie się zasadą nifl,pnym 


wniofkom, a umysł z przyjemnością przebiegaiąc roziegłą przeilrzeń prefłego doświad 
czenia, znayduie tem większą rozkosz w rozwadze , iż się umosi przekonaniem, iakobyj 
własną siłą dążył po drodze piawd odkrywaiących się, nie czuiąc się zmordowanym 
pow roztóżnieniu i obięciu przedmiotów. — Wyrozumiałość przyfiępna połączona z iście 
y algi przezoruey Dialektyki rozbiorem , *ktoremu trudna do naśladowania proftota u 


- dziclita  całey mocy 1 zwięzłości rozumowania, trafność w wyborze przykładów i ob- 


iaśnień; nieznaczne przeyście od nayproftszych do nayzawilszych prawd zbyt rozgałę* 
84 1 
_zioncy nauki , 7 łącząc doświadczenie z prawidłami, zalecaią zuaiomość ninieyszego dzie- 


ła ròwnie' tym, 'ktòrzy w posiadaucy nauce Ekonomii polityczney z upodobaniem prze” 
i 


- glądaią nayodlegleyszych prawd. zbliżone wnioski "iak Vi da tym , którzy w jadminifracy 
* prywatney ,! i potocznego "życia! przykładach , przemysłu Rolniczego , Rękodzielnego J 
Handlowego , słowem Adminifracyi ogulncy i publiczney dokladne zasady powziąść k 
daią — Prawodawea i Obywatel równy użytek z podobne; -dzieła czerpać może, pier? 
wszy , ażeby nie krępował , lub nie osłabiał sprężym prz 'nyslu , (drugi, ażeby użyte 
cznym) flat się narzędziem wlasney i narodowey pomyślności, Wiele tu znąyduie ny) 
uwag tyczący h sie nawet zamożności naszego Kraiu, podług iego szczegulnego poło? 
żenia — Co proftotą i Duch ludzkości sławnych sekty [Mkoaomiftow wyslełziły : ezed 
go się Stev ert ilak ca geniusz byitry Ssziża po trzegt, obiął, przowidząi tut v34 


d 


raył. to baczna biegłość i trafny rozsądek Saya umiał połączyć , porównać , ;sprożto | 
i 
| 
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'wać (a) i nową ukazać drogę — Korzyfiał Autor że wszyfikich dotąd PREZ 
azych dzieł w tym gatunku wyszłych, i rozpierzchnione tam i owdzie prawdy ,. zrę- 
cznie w iedną całość powiązawszy, rozpoftrzenił dawne doświadczeniem - utwierdzone 
zasady, potworzył nowe wniofki , i do nayprofiszych zaftosował wzorów — Nie uwo- 
dzi się on weale tym duchem ,ftranuictwa , który przyznając swoiemu Narodowi pier- 
szealtwo, podchlebia osobiftey próżności > eddai> sprawiedliwość przemysłowi i wyna- 
lazkom innycli Narodów ; wfsazuiąc razem źrzydło pomyślności i przyczynę ; słowetmi 
naucza, przekonywa i bawi. 


A co się tycze niuicyszego tłomaczenia , tem macnićy cznłeram w całey obszerno- 


ści trudność i niebezpicczeńfiwo zawodu, im bardzicy przekonany ioftem , ile niedo- 
kładość tłomaczeń w iakimkolwiek bądź rodzaiu , zamiaft zde uwłacza [zamożności 
oyczyftego ięzyka i Literatury. — Częftekroć bowiem tok oyczyftćy mowy kaleczy my= 

śli Autora , i nawzaiem Narodowego ięzyka swobodę | krępować zwykła w wysłowie- 
nin cudzoziemczyzna. — Niebydź niewolnikiem wzoru , nieodftępować myśli Autora; E 
przeciąć iego ducha, zachować, naywierniey czyftość i zwrot oyczyftćy mowy, czy 
li eo iedno ieft, nulrzymać zgodność myśli i ftyla , to są przepisy zdrowym ia E | 


upowszechnione, — Lecz w tłómaczeniu dzieł , płodów pięknego dowcipu , podobna 


f 


niekiedy działalność imaginaeyi i namiętności , w podobnym charakterze. przelowatąc 


w daszę tłómacza czaruiące wdzięki całego obrazu, udziela {czasem natchnienia i farb 


(a) Przemilczeniem innych stawnych Ekonomistów nie uwłacza ich wziętości— Lan- 
derdalle — ce'cia* poprawiać Smita 10 rozumieniu o kapiałach — Ganille zawie- 
ra bardzo wiele uwag pożytecznych Canard chciał iab drugi FTolfiusz w meta- 
fizyce, w ekononii polityczney użyć pewności matematycznego taryba — Kondyl- 
dak pomimo. łowalnych-przypuszezeń ma niettóre trefne uwagi w dzielku swoim 
Szletzer przestugule się.treścią zebranych uwag etanomicznych , i.wiele innych po~ 
źnięyszych maiz Swe zalety, „Zatem z nich ieta nie może iść tebsvdawnanie z 
dziełem Saya. Porownanie wszystkich svstemi'ów ełonomit poliiycznóy wras zli- 
teratura ; OT iltu lat rozpoczęte i se znacznoy częsct wypracowane, po Twytscią 


niuieyszego t'ónaczenia wydanym tatze zostanie, ieśli otoliczności nie smezbronią, 


e 


< A 
Jeż0-<C SĘ, 
do óddania całośsi wizerunku, których będąc płodem rozkosznego Geniuszu , przyicz| 
-amnie- się rozwiia. — Splata ou nudny w prawdzie, lecz powabny z rozlicznych kwia 
„tow ieden wienice. Nie gardzi wprawdzie ji duch filozoficzny wdziękami ożywiaiącemi| 
". praw dęż iedność atoli i sfornosć widcczkieyszą i koniecznieyszą będąc zasadą w dzie- 
łach rozumowania . obatrza bardzisy przezorność tłómacza ,_ wyiiegaiąc po uim obięcia| 
całey nauki, maiącćy za cel udowodnienie icdney prawdy , lub iednego' zagadnienia ro~ 
związania, wymaga tem samem dokładnego poznania każdego szczegułu ogniwa prawd! 
z sobą na wzaiem spoionjch, — Podobnośec (analogie) wyobrażeń i myśli przewodni- 
cząc rozbiorowi , w dziełach rozumowania, wymaga pó tłomaczu dokładnćy znaiomo-: 
ści nietylko języka wyrazów , lecz ięzyka umieiętności. — Przeięty to prawdą , z nie- 
śmiałością wydaię ninicysze tłómaczcnic dzieła pelnego załety , dzie trafne połąszenie 
gruntownuści z wdziękami profloty „ czyni go wzorowym. — I lubo pw cuiąc i dofko= 
naląc się dawnićy w tym zawadzie, miałcu zręcaność oswoienią się z wyobrażeniaini | 
nauki , daleki ielteim od mnieinania , ażeby uinieysze tłómaczenie odpowiedziało pocble- 
2 bnemn wezwaniu p którym zasżczycony zofłałem; dołożyłem atoli wszelkiey usilitości i 
ażeby iasność i proftota stylu, w całym ciągu dzieła przewodniczyły wyrozumiałości ; 
nadzicię zaś łafcawego przyięcia czyni mi tylko powedowanie się owym żianym u hi~ 
_ gdy niespowszechniałon naszego Polfkiego Horacego przej isenr, 


Służmy poczciwćy sławie , a iako kto może 


Niecl: dla pożytku dobra spólnego pomoże, 

Ze zaś gorliwość niektórych Urzędników Adminifacyinych ; których imtońa przy 
wydaniu dzieła umieszczone zoftaną ; nie wyfłarcza nawet na zbyt ograniczoną liczbę: 
exemplarzy, — gdy wydawca nicuwodzi się Oraz żadnemi widckami zyfkn, Prenumera- 
ta ninićyszego tłómaczenia , pomimo nierównie wyższych kosztów ciukarni w naszym! 
krain; mrićy wynosi od wartości oryginalnego dzieła kosztuiącego cwadzieścia cztery | 
franki na micyscu. — Tłomaczenie: zaś w dwóch dużych” tomacii iń 8vo Maiori złotychł 


36 postanawia się. 


Przyimuie się prenumerata ź podpisem wydawcy I kollekierów : 
w Warszawie w księgarni Zawaidzziego i Komp, 
w Wilnie w Jozefa Zawadzkiego “l Jypbzrafa Uniyersitetrt. 4 
w bydgoszczy u W Torosiewieżą Podprokmator£ Trybunałut 
à a W. Klockiewicza Kominissarza! wydzia u policyi. 


